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Първият и единствен детски роман, официално  
одобрен от проекта „Архивите на Алберт Айнщайн”!

Максин Айнщайн е типичното  
12-годишно момиче. Тя:

• ходи на училище в университет всеки ден;

• играе на площадката шах в парка;

•  измисля приказки изобретения,  
с които помага на бездомници;

• учи за разговаря с Алберт Айнщайн  
(е, поне наум).

Напълно нормално, нали?

Но всичко се променя, когато Макс е наета от мистериозна 
организация. „Институтът за създаване на промени” цели да 
намери решение за най-големите проблеми в света с помощта 
на науката. Макс и група гениални деца трябва да открият 
начин да захранят с електричество най-отдалечените и бедни 
кътчета на планетата. И то преди Корпорацията да стигне 
дотам. Не е лесно да спасяваш света, когато те преследват 
зловещи врагове с неограничени възможности…

Макс Айнщайн прави за детското 
въображение това, което Хари Потър 
направи за магията!

Ако се интересувате от наука, 
детективски загадки и смели героини,  
тази книга е задължителна!

Челси Клинтън

Макс е всичко, за което се надяваме да 
мечтаят младите момичета – умна, смела, 
изобретателна и способна да вдъхнови 
останалите да са като нея. Тази книга е  
за всички деца с големи мечти!

Мейим Биалик

За всички млади читатели, които се 
интересуват от наука и от приключения… 
тази книга е изключителна!

майор Тимъти Пийк, астронавт

Смесете следните съставки: 
безстрашна главна героиня, напрегнат 
сюжет, подъл злодей и идеята, че да си 
умен е суперяко, и ще получите тази 
шеметна като скоростно влакче книга!

Гари Д. Шмид 

Джеймс Патерсън
Крис Грабенстайн
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МАКС АЙНЩАЙН  
ЩЕ ПРОМЕНИ СВЕТА

Цена: 19,99 лв.

Джеймс Патерсън е носител на 
литературната награда за невероятен 
принос към Американското литературно 
общество от Националната асоциация на 
книгата. Той държи световния рекорд на 
Гинес за най-много бестселъри на „Ню Йорк 
Таймс”, сред които Middle School, I Funny 
и Jacky Ha-Ha, а книгите му са продаде-
ни в над 380 милиона екземпляра в целия 
свят. Неуморим шампион в категориите 
за книги и четене, Патерсън създава своя 
собствена издателска линия – ДЖИМИ ПА-
ТЕРСЪН, с едничка цел: всяко дете, което 
прочете някоя от книгите на ДЖИМИ, да 
каже: „Искам още една!”. Дарил е над един 
милион книги на студенти и военни и дава 
над четиристотин стипендии за обучение 
на учители в двайсет и четири колежа и 
университета. Дарил е милиони долари 
и на независими книжарници и училищни 
библиотеки. Патерсън влага печалбата 
от продажбите на книгите с логото на 
ДЖИМИ в инициативи за подкрепа на 
четенето.

Крис Грабенстайн е бестселър автор 
на „Ню Йорк Таймс”, работил с Джеймс 
Патерсън по поредиците I Funny, Jacky Ha-
Ha, Treasure Hunters, House of Robots, както 
и по Word of Mouse, Katt vs. Dogg, Pottymouth 
and Stoopid, Laugh Out Loud и Daniel X: 
Armageddon. Живее в Ню Йорк.
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Миризмата на конски изпражнения сепна Макс Айнщайн 

и я събуди.
– Разбира се! 
Макар да трепереше, тя отметна одеялото си и 

скокна от леглото. Всъщност не беше точно легло, 
по-скоро безформен прогизнал матрак, оръфан по ръ-
бовете. Това обаче беше без значение. Идеите идват, 
където си поискат.

Затича се по тъмния коридор. Подът от голи дъс-
ки, наредени направо върху гредите, проскърцваше 
и поддаваше при всяка стъпка. Косата ѝ, разбира се, 
беше подскачаща плетеница от буйни къдрици. Ви-
наги е подскачаща плетеница от буйни къдрици.

Макс потропа по една увиснала на ръждясалите си 
панти врата.

– Господин Кенеди! – Почука отново. – Господин 
Кенеди?!

– Ама какво... – дочу се дремливо промърморва-
не. – Макс?! Добре ли си?
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Макс прие въпроса като позволение да влезе в стаята 
на господин Кенеди и направо връхлетя през изкривената 
врата.

– Добре съм, господин Кенеди. Даже повече от добре! 
Имам чудесно хрумване! Или поне ми се струва, че е чу-
десно. Във всеки случай наистина е много, много яко. 
Тази идея може да промени всичко. Може да спаси све-
та. Господин Алберт Айнщайн би я нарекъл момент тип 
„Аха“. 

– Максин?
– Да, господин Кенеди?
– Шест часа сутринта е, дете.
– Така ли? Извинете за неудобството. Но човек нико-

га не знае кога ще го връхлетят добрите хрумвания, нали 
така? 

– Да. Особено ако човекът си ти...
Върху износения си пуловер Макс носеше възширок 

шлифер. Напоследък спеше с този пуловер и се завива-
ше с боцкащо покривало за коне, понеже така наречената 
ѝ спалня беше точно толкова студена, колкото и тази на 
господин Кенеди.

Високият чернокож здравеняк с прошарена коса се из-
мъкна от леглото и сънливо потри очи. Пъхна босите си 
крака в обувки от картон и стари вестници, които сам си 
бе измайсторил.

– Почакай малко – рече, – само да си обуя пантофите...
– Понеже подът е прекалено студен – вметна Макс.
– Хъ? 
– Трябвало е да измайсторите тези домашни пантофи, 

защото подът е твърде студен рано сутрин. Нали така?
– Максин, ние живеем над конюшня, и то неканени. 

Разбира се, че подът ще е студен. В случай че не си забеля-
зала, ароматът на това място също не е особено приятен.
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Макс, господин Кенеди и още петима-шестима други 
бездомници бяха от хората, които останалите жители на 
Ню Йорк наричаха „навлеци“. Това значеше, че живеят на 
празните етажи над една конюшня, без да плащат наем. 
На първите два етажа от сградата се помещаваше гараж 
за каретите от Сентръл Парк, както и конюшни за конете, 
които ги теглят. А на останалите три етажа? Доколкото на 
собственика му беше известно, те бяха празни.

– Идва зима, господин Кенеди. Нямаме централно ото-
пление.

– Да, определено нямаме. И знаеш ли защо? Защото не 
плащаме наем, Макс! 

– Може и така да е, сър, но в идните седмици подът тук 
ще става все по-студен. Скоро до един ще измръзнем от 
студ. Дори да заковем всички прозорци...

– Няма как да стане – отвърна господин Кенеди. – Нуж-
даем се от чист въздух. Заради вонята от всички тези кон-
ски изпражнения долу... 

– Именно! Точно за това исках да си поговорим. Това е 
великата ми идея. Конските изпражнения!
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2
– Наистина е просто, господин Кенеди – рече Макс, 

закрачи към стената с напукана мазилка и си намери 
местенце, което не бе покрито с графити.

Извади голямо парче тебешир от джоба на развле-
чения си шлифер и започна да чертае по стената, ся-
каш беше черна дъска.

– Моля ви, сър, изслушайте ме. Опитайте се да ме 
разберете.

Макс, която обичаше да рисува в един поомачкан 
тефтер, спасен от боклука, очерта няколко кръга с ми-
ризливи вълнички над тях. Надписа ги с „тор/биогаз“.

– За да ни е топло тази зима, трябва само да се 
срещнем с господин Сами Монк.

– Собственикът на сградата? – попита господин 
Кенеди скептично. – Хазяинът, който дори не подози-
ра, че сме тук? Онзи Сами Монк ли? 

– Да, сър – отвърна Макс, напълно съсредоточена 
върху чертежа, който скицираше на стената. – Трябва 
да го убедим да ни даде всичката си конска тор.
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Господин Кенеди се изправи.
– Всичката тор? Ясно. А на нас защо ни е, Макс? Та това 

е тор!
– Защото веднъж щом си я осигурим, ще проектирам и 

ще изградя биогазова инсталация за горните етажи.
– Био-каква инсталация?
– Биогазова, сър. Можем да построим анаеробен фер-

ментор, който да превърне конската тор в биогаз, и така да 
произведем електричество и топлина.

– Искаш да горим конска тор?
– Точно така! Анаеробната ферментация е последова-

телност от биохимични процеси, в които микроорганиз-
ми разграждат биоматериали като конската тор в среда 
без кислород, тоест „анаеробна“. Това е решението на на-
шите проблеми с електричеството и отоплението.

– Сигурна ли си, че си само на дванайсет? 
– Доколкото ми е известно.
Господин Кенеди погледна Макс по начин, който, за 

нещастие, ѝ беше доста познат. Мислеше я за луда. За от-
качена. Но Макс никога не позволяваше на този поглед 
да я разстрои. Както казва Алберт Айнщайн: „Великите 
умове винаги се сблъскват с непреодолимата съпротива 
на посредствените“. 

Не че господин Кенеди бе с посредствен ум. Просто 
Макс не се справяше добре с представянето на смелата 
си нова революционна идея. Понякога идеите нахлуваха 
в главата ѝ с такава скорост, че излизаха от устата ѝ като 
неразбираемо пелтечене.

– Всичко, което ни трябва, господин Кенеди, е да наме-
рим херметически затворен съд с големина между варел 
и цистерна – продължи Макс и скицира ограден от ме-
тални пръти куб. – Разбира се, най-добре ще се получи, 
ако е от дебела пластмаса. Хубаво ще е да има и обков от 




